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ros| C € E

PlayStation 4/5,
XBOX ONEgamepadonly 5

e Power (only for backlight supply)

e Setup

To turn on the microphone, right-click on the speaker symbol at the bottom right
of the screen near the clock, and select "Recorders"”. Select your microphone
from the list and click on "Properties”. At the bottom, in the list, select

the "Use this device (on)” item in the "Device application” list and click OK

ARM

(1)

1 Ui

2 Uquuntip 2 TRS (F) - TRRS (M), uidwndnud
wrwbdhs

3 PlayStation 4/5, hujls XBOX ONE huwimuuhta
nuwhunwl

it i)

Iunuwdhnn gl hudwn w utmtp
dunfwgngh tnn Hypwish tkpplih wg duunut
quitnn pupdpwihunu funphpruitthoh Ypw b
nlwpbp Clnnplp by

AZE

@ Baglanti

1Ses

2 Adapter 2 TRS (F) - TRRS (M), ayrica
satilir

3 PlayStation 4/5, yalniz XBOX ONE
gamepad

@ Giic (yalniz arxa isiq tachizati iiiin)
© Qurmagq

Mikrofonu agmag tgiin ekranin sag alt
hissasindaki saat simvolu Gizarina sag
vurun va "Sasyazanlar" | secin. Siyahidan
mikrofonunuzu secin va "Xisusiyyatlor”

guitljhg b Uakpw: Uunpl
guitlynu, planplip «Oquiugnpdbp wyu uwppp
(Uhwgiwd)» Ytnp «Uipph Spwghps gl
Tuunugptip OK

[«
@ Spojeni
1Zvuk

2 Adaptér 2 TRS () - TRRS (M), prodava se
samostatné

3 Pouze gamepad PlayStation 4/5, XBOX ONE
@ Napéjeni (pouze pro napajeni

basin. Siyahinin altindaki "Cihaz
totbigi” siyahisinda "Bu cihazi istifads edin
(aktivdir)" maddasini secin vo OK
diiymasini basin

DE

@ Verbindung

1 Audio

2 Adapter 2 TRS (F) — TRRS (M), separat

erhaltlich

3 Nur PlayStation 4/5, XBOX ONE-Gamepad
Stromversorgung

© zalozit

Mikrofon zapnete kliknutim pravym tlacitkem na
symbol reproduktoru v pravém dolnim rohu
obrazovky pobliz hodin a vybérem ,Rekordéry”.
Vyberte svij mikrofon ze seznamu a kiiknéte na
WVastnosti”. Ve spodni Casti seznamu vyberte v
seznamu ,Aplikace zafizeni" polozku ,PouZit toto
zaifzeni (zapnuto)” a kliknéte na OK

EST
@ Uhendus

1 Heli

2 Adapter 2 TRS (F) - TRRS (M), miiiiakse eraldi
3 Ainult PlayStation 475, XBOX ONE méangupult
@ Toide (ainult taustvalgustuse korral)

© Seadistamine

Mikrofoni sisselilitamiseks paremkiopsake
kella lahedal ekraani paremas alanurgas
kslarite siimbolil ja valige "Salvestajad". Valige
loendist oma mikrofon ja kiGpsake nuppu
"Atribuudid”. Valige loendi allosas loendist
,Seadmerakendus” Giksus ,Kasuta seda seadet
(sisse)” ja kiopsake nuppu OK

FI

@ Yhteys

1 Audio

2 Sovitin 2 TRS (F) - TRRS (M), myydéén erikseen
3 Vain PlayStation 4/5, XBOX ONE -peliohjain
@ Virta (vain taustavalo)

© Perustaa

Kaynnista mikrofoni napsauttamalla hiiren
kakkospainikkeella kaiuttimen symbolia nayton
oikeassa alakulmassa lahelld kelloa ja valitsemalla
"Tallentimet". Valitse mikrofoni luettelosta ja
napsauta "Ominaisuudet". Valitse luettelon
alareunasta "Kayta tata laitetta (paalla)”
"Laitesovellus” -luettelosta ja napsauta OK

(nur fiir Backlight

© Aufstellen

Um das Mikrofon einzuschalten, Klicken Sie mit
der rechten Maustaste auf das
Lautsprechersymbol unten rechts auf dem
Bildschirm neben der Uhr und wahlen Sie
.Recorder”. Wahlen Sie Ihr Mikrofon aus der
Liste aus und klicken Sie auf "Eigenschaften’.
Wahlen Sie unten in der Liste in der Liste
"Gerateanwendung" den Punkt "Dieses Gerat
verwenden (ein)" aus und klicken Sie auf OK

GEO
© pghoto

1 7)0m
2530 2 TRS (F) - TRRS (M), ogocegls

?ﬁiﬂs&m 45, Bbexere XBOX ONE 03900
@ o33ty (Boexmre 1935

Sy
B036egmbob BalisGongs, Bxx306s @oens3000
333063900 @0B3B0 0l Lodderemls 936350l
43900 Bo6rx 3065 37107280 Lm0l Bsbnmdens@
@ 306hog0 BudjgBoPo’. soBBogo> axjgobo
036065060 5003 @1 @sF0390) QO

30 "BerffyeBoaredols s3eogagool” bosBo
© iz OK

HR/CNR

@ Veza

1 Audio

2 Adapter 2 TRS (F) - TRRS (M), prodaje se
zasebno

3 Samo PlayStation 4/5, XBOX ONE gamepad
@ Napajanje (samo za napajanje
pozadinskim osvjetljenjem)

© Postaviti

Da biste ukljucili mikrofon, desnom tipkom misa
Kiiknite simbol zvuénika u donjem desnom kutu
zaslona u blizini sata i odaberite "Snimaci".
(Odaberite svoj mikrofon s popisa i kliknite
"Svojstva’. Pri dnu na popisu odaberite stavku
“Koristi ovaj uredaj (ukfjuéeno)" na popisu
"Aplikacija za uredaj" i Kliknite U redu

BEL

@ 3nyusuee

L AjabE

2 Mepaxaariic 2 TRS (F) - TRRS (M), npagaeuuia
acobra

3 Tonei reiimnag PlayStation 4/5, XBOX ONE
(roneid ana

p
© Ycranssaup
Kab yk/toubiL MikpaoH, NCTpbIKHiLLe npasai
KHOMKaA MblLLb Ha CiMBaN AbIHAMIKa § NPaBbIM
HiXHIM KyLie 3KpaHa Ka/ raain | a6ApbiLie
"[lbikradorbI". BoibepsiLie ca criicy ceoii
Mikpachor | Hallickilie "Ynacujsacyy”. Yeiize § crice
a6spbiLie NyHKT "BIKapbICTOYBaLS [3Ta Npbitasa
(yknouara)" y cnice "Tpbiknagane g
npbnaas!” i HaujchiLie kHomky OK

ES

@ Conexion

1 Audio

2 Adaptador 2 TRS (F) - TRRS (M), se vende por

separado

3 PlayStation 4/5, gamepad XBOX ONE solamente
Energia

(solo para suministro de luz de fondo)

© Configuracién

Para encender el micréfono, haga clic con el

botén derecho en el simbolo del altavoz en la

parte inferior derecha de la pantalla cerca del reloj

y seleccione "Grabadoras". Seleccione su

micréfono de la lista y haga clic en "Propiedades”

En la parte inferior, en la lista, seleccione el

elemento "Usar este dispositivo (activado)” en la

lista "Aplicacién del dispositivo" y haga clic en

Aceptar

GRE

@ zovseon

1 Xoc

2 Mpodappoyéac 2 TRS (F) - TRRS (M), wettat
EexwploTd

3 PlayStation 4/5, XBOX ONE gamepad pévo
@loxis

(pévo yia Ttapoyr oTticBlov PuwTiopov)

© Pubuan

Tict Vet EVEPYOTIOOETE TO KPOPWVO, KAVTE SeEi
KAK 0TO GUMBONO TWV NXEiWV TNV KETW SeEId
Ywvia e 086unG KoVT& 0To poAdI Kat eMETE
“Eyypoweic’. EMMETE TO MKpOGWVO 00 oMo T
NoTo kot KGvTe KAK 010 "ISIOTNTEC”. FTO0 KATw
épog, ot Nloa, eméEe To oToglo "Xprion
aUTAG TG ouokeuriG (08)" ot Alota "Epappoyr
OUOKELNC" Kot KAV TE KAKK TO Kouprti OK

HUN

@ Kapcsolat

1 Hang

22. adapter TRS (F) - TRRS (M), kiilsn
meguasérolhatd

3 Csak PlayStation 4/5, XBOX ONE gamepad

@ Tapellatas (csak a hattérvilagitashoz)

© Besllit

A mikrofon bekapcsolasahoz kattintson a jobb
gombbal a hangszoro szimbolumra a képermyd
jobb als6 sarkaban az éra kozelében, és valassza a
"ROgzitdk" lehetbséget. Valassza ki a mikrofont a
listabol, majd kattintson a "Tulajdonsagok”
gombra. A lista aljén valassza ki a Haszndlja ezt az
eszkdzt (be)” elemet az , Eszkéz alkalmazas”
listaban, majd kattintson az OK gombra

KAZ

@ Kocbiny

1 Ayano

22 apantep TRS (F) - TRRS (M), 6enek catbinags!
3 PlayStation 4/5, Tek XBOX ONE reiimnage!

@ Kyar (te apTib! XapbIK, yLuiH)

© Oprary

MWUKPOGOHABI KOCY YLUIH 3KPaHHBIH TOMEHi OH,
XaFbIHAaFbI AMHAMIK GeNriciH TIHTYIpAIH OH aK
TyiAMECiMEH HyKeIn, Ka3FbILTap» TaHAaHSI3.
TiziMHeH MUKpOGOHaBI TaHzan, «Cunattap»
TyiimeciH BachiHpi3. TisiMHIH TOMeHTi XafbiHaa
«KypbUFLI KOCHIMLIACHI Ti3iMiHeH «Och!
KYPbUAFbIHbI NaiiAanaHy (KOCybi)» TapMarbiH
Taraan, OK TyiimeciH 6aceiHpi3

RU

@ Moaxniouenve

138y

2 MepexopHmk 2 TRS (F) — TRRS (M),
npuobpertaercs oTaebHO

3 Tonbko reiimnag, PlayStation 4/5, XBOX ONE
@ Nuranve

(TonbKo Ana pa6oThl noaceeTKM)

© Hacrpoiika

UTO6b! BKAFOMUTS MUKPOGOH, HaxMuTe
MPaBoi KHOMKOI Ha CUMBO/IE AMHAMMKA
CnpaBa BHI3y 3KpaHa OKONO Yacoe, 1
BbIBepyTe «3anVChIBaIOLLYE YCTPOICTBAY.
BbiGepyTe MVKPOGOH B CACKe 1 HaxMUTe Ha
«CBOiCTBa». BHI3Y, B CrivIcke, BbIGEpUTE B
crvcke «TpUMEHeHVe YCTOTCTEa» NyHKT
«/AcnoNIb30BaTH 3T0 YCTPOCTBO (BKA)» U
HaxmuTe OK

SWE

@ Forbindelse

1 Audio

2 Adapter 2 TRS (F) - TRRS (M), saljs separat
3 Endast PlayStation 4/5, XBOX ONE
gamepad

@ Strém (endast for
bakgrundsbelysning)

© Uppstart

For att sla pa mikrofonen, hogerklicka pa
hogtalarsymbolen lingst ned till hoger pa
skarmen néra klockan och vélj “Inspelare"’.
Vilj din mikrofon i listan och klicka pa
"Egenskaper”. Langst ner i listan véljer du
"Anvénd den hér enheten (pa)" i listan
"Enhetsapplikation” och klickar pa OK

PL

@ Potaczenie

1 Audio

2 Adapter 2 TRS (F) — TRRS (M),
sprzedawany oddzielnie

3 Tylko gamepad PlayStation 4/5, XBOX ONE
@ Zasilanie (tylko do zasilania
podswietlenia)

© Ustawi
Aby wiaczy¢ mikrofon, kliknij prawym
przyciskiem myszy symbol gloénika w
prawym dolnym rogu ekranu obok zegara i
wybierz ,Rejestratory’. Wybierz swéj
mikrofon z listy i kliknij Wiasciwosci". Na
dole, na liscie, wybierz pozycje ,Uzyj tego
urzadzenia (wiaczone)” na liscie ,Aplikacja
urzadzenia” i kliknij OK

S

@ Povezava

12Zvok

2 Adapter 2 TRS (F) - TRRS (M), naprodaj
loceno

3 Samo igralna ploséa PlayStation 4/5, XBOX
ONE

@ Napajanje

(samo za oskrbo z osvetlitvijo ozadja)

© Nastaviti

Ce zelite vklopiti mikrofon, z desno migkino
tipko Kiknite simbol zvoénika v spodnjem
desnem kotu zaslona blizu ure in izberite
»Snemalniki«. Na seznamu izberite svoj
mikrofon in kliknite »Lastnosti«. Na dnu na
seznamu izberite element "Uporabi to
napravo (vkloplieno)" na seznamu "Aplikacija
za napravo' in Kliknite V redu

UKR

@ 3'epranna

1 Ayaio

2 Mepexiaruk 2 TRS (F) - TRRS (M),
NPOARETLCA OKPeMO

3 lnwe reiimnag PlayStation 4/5, XBOX ONE
@ Xuenenna

(nvwe ana nigcsivyBanHs)

© Hanawrysanus

LL{06 YBIMKHYTH MIKpOGOH, KNALHITE
NPaBoIo KHOMKOKD MULLI Ha CUMBOAI
AVHaMiKa BHVI3y NpaBOopy Ha ekparii 6ins
FOAUHHIKE Ta BUBEPITL « JUKTOGOHI>.
BMBepiTh 3i CrCKy CBilA MIKpOGOH |
HaTUCHITL «BNacTMBOCTI». YHU3Yy y cnncky
Bu6epiTh NyHKT "BUKOpUCTOBYBATH Ligi
npUCTpil (yBiMKkHero)" y crmcky “/logaTok
AN NPUCTPOIO” Ta HaTUCHiTL OK

RO

@ Conexiune

1 Audio

2 Adaptor 2 TRS (F) - TRRS (M), vandut
separat

3 PlayStation 4/5, doar gamepad XBOX ONE
@ Alimentare (numai pentru alimentare
cu iluminare din spate)

© infiintat

Pentru a porni microfonul, faceti clic dreapta
pe simbolul difuzorului din partea dreapta
jos a ecranului linga ceas si selectati
.Recordere”. Selectati microfonul din lista si
faceti clic pe ,Proprietati”. In partea de jos, in
lists, selectati elementul ,Utilizati acest
dispozitiv (pornit)” din lista , Aplicatie
dispozitiv* i faceti clic pe OK

SVK

@ Pripojenie

1Zvuk

2 Adaptér 2 TRS () - TRRS (M), predéva sa
samostatnecc

3 Len gamepad PlayStation 4/5, XBOX ONE
@ Napéjanie (iba pre napéjanie
podsvietenia)

© Nastavit’

Ak cheete zapndt mikrofén, Kiknite pravym
tlacidlom mysi na symbol reproduktora v
pravom dolnom rohu obrazovky pri
hodinéch a vyberte polozku ,Rekordéry".
Vyberte svoj mikrofén zo zoznamu a Kliknite
na Vlastnosti”. V spodnej ¢asti zoznamu
vyberte polozku ,Pouzit toto zariadenie
(zapnuté)" v zozname , Aplikacia zariadenia”
a kliknite na tlacidlo OK

uze

@ Ulanish

1 Audio

22 -adapter TRS (F) - TRRS (M), alohida
sotiladi

3 PlayStation 4/5, fagat XBOX ONE geympad
@ Quwvat (faqat orga yorug'lik uchun)
© Sozlash

Mikrofonni yogish uchun soat yonida
ekranning ong pastki gismidagi kamay
belgisini o'ng tugmasini bosing va "Yozuvchi”
ni tanlang. Rolyxatdagi mikrofonni tanlang va
"Xususiyatlar" ni bosing. Ro'yxatning pastki
gismida "Qurilma ilovasi” royxatidagi "Ushbu
qurilmadan foydalanish (yogilgan)” bandini
tanlang va OK tugmasini bosing

& ARM UNUSPL UYULRUYULLEN
SNrOUYUUL Q6HLUNY

OYUN QARNITUR
° AZE TOLIMAT

P T 1111 T1mah

pjwiln |
Uwpph (umpphpb) zu.lhulqnpbﬂ\uh l]_pu.l ljupnn Lt wqnky ndbn unwnhl, LEjunpulob ud
pupdp hwgwpuljuiim pyub nuonbkpp (punhnuyubtbp, ppowght hinwjunutp,
uhpnwihpuyhll yupwpwtbp, EEjnpuununhl wpnwbtnndutp) / pb mhr[h b mubinud,
thnpdkip Ubkdwguty Uhobptup wuwndwnnn uwpptphg:
Uwpulngubph, hEhnpulwub b kthlmpnhm]hh uwppwnpmifubiph Ykpugnid
Uwpuwlph, npu dwpnljngutiph jud thwpbph Ypu upqus wyu towtp gnyg b nwihu,
np wupuiipp httwpunjnp sk ntophly Yigunuyhtt puthniitkiph htwn vhwuhb: Uyl
whwp £ wnwpyh hwdwywnwujuwb dwpinlngubph, bEjnpuljut b EEjnpntwght
— uwppuynpnifubph hwupdwi b JEpudywldw puljpnpuip:
Uu.]pu.lhph u.ﬂulmmhq b wpym bufkn oqunu.lqnpbdu.lh wuyiwhithpp
uiljul bp.
1. Ulu]pulhp]} oqmmqnpghp LTbm]h hp ulunn\ullm]bh uyuinuljutph huy
2. Uh wyudntnwdtip: Uju wypwitpp sh yyupmuwlynid dwubp, npnhp mhhh huptwpun]
Jkpuwtnpnquut hpuynitp: Muthwinfwsd hph wuhywidwb b thnpowphtdwb hwpgh
Ykpwptipyuy nhutp nhitp jud Muwownwwih jhugnpus vyuwuwpldub jiinpnt: Gwypubpp
utnwbiwihu hwdngybp, np wybt wipnwhwi b wpinwnpuiiph tkpumyd wquin gwpdynn
wnwpluibkp shub:
3. Zknm wuhby 3 mwpkljuihg gusp Epkiwbtphg: Ywpnn Eywpmbwlb) hinpp dwubp:
4. 2knm wuthb) fantun]nipymiithg: Gpplip wyputpp spuwpwuty htnnljubkph wke:
5. Zknm tuwghp pppenudfubphg b Ukiwbhjulwb uppbutbphg, npnip fupnn G
wpununputph Ukfowthjuljut Quu.lu wuwndwnrhk): Ukliuthjuljub quuwutbph nhoypmd
kpwopuhplbp skl npudunpynu
6. Uh oqunugnpsdtip nkunnuiljut Qumuhhph wrluympjut nhuypmu: Uh ogunugnpsdtip,
bpp wupubpp whthwpnnptb pph k:
7. Uh oqunuugnpstip wpunwnpuupp wnwgwpljynn ghpdwunhgwithg gusp b pupdp
oipuwunhfwbiibipnud (nk u gnpdnnmpjut dkntwnlyp), untwnipejub gninpphugdwt
wuyuwbbbkpnud, hiswhu tub ppudwljwh thgwuypnud:
8. Uh npkp phiputip:
9. Uh oquuuugnpstip wyypulipp wpyymbwpbkpuljub, pdouljub jud wpnwunpuljui
tyunulynkipny:
10. Uyt nygpnud, tpp wypuibiph thnjuwnpoedu hpml{mhmgth_ E qpojuljui
ghpdmumh&mhm » Wy qnpodtinig wnwe wupwtpp whnp k ujwhiyh nwp nknnud
(+16-25 ° C uud 60-77 ° F) 3 dunljw pupugpniu:
11. Ulipwwnkp uwpph unlbl whquud, Epp sh hml\lmmhuL[nuI oquuugnpdty wyl kpljup
dudwuwlyny:
12. Uh oqunugnpdtip uwppp dkpkbiul quptkihu, kpb wyb obndus b nipwnpoieimihg, b wy
nhupipnud, kpp opkupp dkq ywpunwnplgumd £ whgwink) uwppp:
Lowiiulym pynih. Quijip whdbwlub jubkjm uwpp
Zunnympiutikp « Uljubgwljuyibph LED jniuun]npmipynih « Uplinalh gpuuljug
* Lexjmt funuwthnnp wuyuwhnynud £ pupdpnpuly dwygih Swtugnud

wljuihip u1 w
Shluh]l}llul‘ﬁ ]1Iu1 utp « Utalppuith mpuldulthﬂ 50 Ud « @nnnitwlnipym i (ulllu.lhgulllmﬂ.lhp)
“160U - [amthulughl{mp]nlh Iu.nu\uL]mq) Ou » Squym i pynih (wljubigwiljurubp) 112 ni2
* Squniimpynil (funuwithnn) *-40 n 2 « Zul&ul}uwl{ummp]mh Lup&ulqump (u.lllulhgulllu.qhhp)
20-20000 Zg * Zm&mblmllmhmp]mh wpdwquiip (bmuu.nhnq) 100-16000 2zg
» Uuyniju bpljupnipynitp * 2 d « Uhwlyghsubp *USB, 2 x 3.5 U fughly
1ErUNkN: OO0 «T/] Kommanus Jledernep» Anpec: 127055, r. Mocksa, yur. Cymesckas, gom 27, c1p. 2,
nomerenve 111, komuara 3, opuc 63.
Upuunpnn: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuang]Jinyihao, District 28,
Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Utuwhuwiunhuly wyuwhuwb dundlybn:
Servicewnuynipjutt dudljtiinp 6 wnlhu. Gpuighuhpughtn dundljtin - 6 wdhu. Upununpmpjui
dunlljtinp inbu thwpkph Ypu. Upnumpnnp wjwhupuimd ungb dknbuplnud tpgws thuptph
wwpniuympiniiip b pintpugpbpp thnjubynt hpunnitipp: @npénnmipyuit Jkpght b dwiipunfwui
Akntuunplyp hwuwtikyh Ewww.defender-global.com ljuypnuil
Upununpud E Qhtuuinutinud.

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahalar
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostara bilar.

Batareyalarin, elektrik v elektron avadanhgin utilizasiyasi
E Malin, malin batareyalarinin va ya gabin (izarinda olan bu nisan, malin maisat tullantilari

ils utilizasiyasinin geyri-mimkinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik ve elektron
B\ adanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ils masgul olan sirkatin mantagasina
gatirilmalidir.
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi lizra qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina gors istifads etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinda tamir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz
avadanligin xidmati va ya tamiri tizre masalalara gora satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli
servis markazina muraciat etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun biitévliyiina, daxilinda sarbast
harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.
3. 3 yasa gadar usaqglar ticlin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubstden qorumag. Memulati maye icina salmamag.
5. Mamulati, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklars maruz qoymamag. Malin
tzarinds mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan Uzarinds goza garpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.
7. Tovsiys edilan temperaturlardan kanar temperatuir saraitinds (istifadaci talimatina bax),
ritubstin kondensasiyasi seraitinds ve habels tacaviizkar muhitlards istifade etmamak.
8. Agza gotlirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifada etmamak.
10. 9gar malin nagli manfi temperatur saraitinda aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti qapali bir yerda (+16...+25°C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun middatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sebskadan ayirmagq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan naqgliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz digqgati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idare
edarkan cihazi istifads etmayin.
Xiisusiyyatlari » Qulagliglanin LED arxa isigi « Ikigat bas bandi « Cevik mikrofon yiiksak keyfiyyatli sas
tanima temin edir « Boylik 6lcllu qulagciq Spesifikasiya « Membran diametri: 50 mm « Empedans
(qulagliq): 16 Ohm « Empedans (mikrofon): 2.2 kOhm « Hassasliq (qulagliq): 112 dB « Hassasliq
(mikrofon): -40 dB « Tezlik cavabi (qulaglig): 20-20000 Hz « Tezlik cavabi (mikrofon): 100-16000 Hz
« Kabel uzunlugu: 2 m « Baglayicilar: USB, 2 x 3,5 mm jak
Istehsalgi: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28,
Dalang Community, Xin‘an Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Limitsiz raf &mri. Xidmat middati 6 ay. Zamanat muddati - 6 ay.
Istehsalat tarixini gabin tizarinda bax.
Istehsalgi bu telimatda géstarilen paketin tarkibini va xisusiyyatlerini dayisdirmak hiiququnu éziinds
saxlayir. 9n son va atrafll amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Cinda edilmisdir.



g rYNbHABAA TAPHITYPA
® BEL IHCTPYKUbIA

Aaknapaupia agnasegHacui
Ha ¢yHKLUbIAHaBaHHe npblazbl (MPblaZ) MOryLb Nayn/biBalib CTaTblUHbIA, 3N1eKTPbIUHbIA a60
BbICOKAYaCTOTHbIA Nani (pajbléanaparypa, MabifbHbls T3/1edOHbI, MiKpaxBanesbla neuvbl,
3N1eKTPaCcTaTblUHbIA Pa3pagbl). Y BbINajKy Y3HIKHEHH: NaBanivLle aanernaclb aj npbiaajbl, akas
Bblk/likae nepaLukozpl.
YTbinizaubia 6atapaek, 3neKTpbivHara i 31eKTpoHHara abcranaBaHHA
E [5Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax ga TaBapy abo Ha ynakoyLibl a3Havae, LUTO TaBap He
MO>a 6blLb yThiNi3aBaHbl pa3aM 3 6biTaBbIMi agkigami. EH nasiHeH 6biub AacTayneHs!
N KamnaHito na 360psbl i YTbiNi3aLbli 6aTapaek, 3N1eKTpbluHara i 31eKTpoHHara
abcransBaHHs.
Mpaginb! | ymoBbl 6sacneuHara i 3¢eKTblyHara BbiKapbICTaHHA TaBapy
Mepsi 3acuapori:
1. BelkapbICTOYBaLlb TaBap TONbKI Ma MpamMbiM NPbI3HAYIHHI.
2. He pasbipaLb. Jaa3eHbl Bbipab He 3MsLLYae YacTak, sKis Nagasrarolb camactoiiHamy
pamoHTy. MMa NbiTaHHAX abCayroyBaHHs | 3aMeHbl HACNpayHara Bbipaba 3sapTaiiliecs Aa
dipMbl-npagayLia abo ¥ ayTapbi3aBaHbl cepBicHbl LUHTP Defender. Mpbl npbiéme TaBapy
repakaHanLecs y sro uanacHacui i aacyTHacuUi yHyTpbl NpaameTay, sikis ceabogHa
nepamsliyaroLLa.
3. He npbi3HavaHbl N8 Assaueit ga 3-x ragoy. Moxa 3msawyaub Apo6bHbls g3Tani.
4. He panywvaupb nanagaHHs Binbrali Ha Beipab i yHyTp aro. He anyckaub Bbipab y BaakacLi.
5. He nagspraub Bbipab BibpaLplaM i MexaHiUHbIM Harpyskam, 340/1bHbIM NpbIBECLi Aa
MeXaHiUHbIX NaLIKOAXaHHAY TaBapy. Y BbiNagky HasyHaCLi MexaHiUHbIX MaLIKOAXKAHHAY HifKixX
rapaHTbIil Ha TaBap He jaeuiua.
6. He BbikapbicTOYBaLlb Npbl 6aUHbIX NaLIKOAXaHHAX Bbipaby. He kapebicTalila 3aBejama
HsACnpayHavi npblaagai.
7. He BbikapbICTOYBaL|b NPbI TaMMepaTypax Hixaii abo BbIL3I pakameHayeMblx
(. IHCTPYKLbItO KapbiCTa/bHiKa), MPbl Y3HIKHEHHI BibraLli, Akas kaHA3HCyeLLa,
a Takcama Y arpaciyHbiM acspoaasi.
8. He 6paupb y por.
9. He BbikapbicTOyBaLlb BbIpab y NpaMbICNIOBbIX, Me/bILbIHCKIX @60 BLITBOPUbIX M3TaX.
10. Y BbINaaky, kani TpaHcnapuipoyka TaBapy axblLUAYAANACA NPkl aAMOYHbIX TaMMepaTypax,
nepag navatkam sKcnayataubli Tpaba gallb TaBapy carpayua y LenabiM namsaLukaHHi
(+16-25 °C) Ha npaugary 3 raasiH.
11. Belktoualb Npbinagy KOXHbI pas, Kani He niaHyela BblkapbiCTOyBaLlb fie Ha npauary
Aoyrara nepblazy yacy.
12. He BbIKapbicTOYBaLlb Npblady Npbl KipaBaHHI TPAHCMapTHLIM CPOAKaM Y BbINazKy,
Kani npbinajga ajuarsae ysary, a Takcama y Thix BbiNagkax, Kaii aakatousHHe npbiiassl
npagyrne/AxaHa 3akoHam.
MpbI3Hau3HHE: NPbINaja ANA NepcaHa/ibHara NpacayxoyBaHHs ryKy
AcabniBacui * CBATI04bIEAHAA NAACBETKA HaBYLUHIKaY * [1aABOViHas NaBsA3ka Ha ranasy * [HyTKi
MikpadoH 3abscreuBae BbICOKYHO AKacLib pacrasHaBaHHs ronacy * HaByLuHiki Basikara namepy
Cneupbidikaubis « [piamerp MembpaHbl: 50 MM « IMneaaHc (HaByLUHiKi): 16 OMm « IMneaaHc
(MikpadoH): 2,2 KOM * AauyBanbHacLb (HaByLwHiki): 112 4B « AguysanbHacLpb (MikpadoH): -40 ab
« YacraTHas xapakTapbICTbika (HaByLuHiki): 20-20000 T « YacTatHas xapakTapbICTbika (MikpadoH):
100-16000 Iy * Aay>biHa kabens: 2 M ¢ PazabiMbl: USB, paz'ém 2 x 3,5 Mm
Imnapugép: OO0 «T/] Komnanwua [edperaep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyluesckas, Aom 27, cTp. 2,
nowmeteHve III, komHaTa 3, opuc 63.
BuitBopLia: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuanglJinyihao, District 28,
Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
HeabmexkaBaHbl TIpMiH NpblaaTHacL. TopMiH cy>kbbl - 6 MecsLay. fapaHTbIliHbI TIPMIH - 6 MecaLaY.
/[laTa BbITBOpUacLL: /1. Ha ynakoyLibl. BoITBOpLia 3axoyBae npaBa Ha 3MsAHEHHE 3MecLiiBa ynakoyKi i
creubIdikaLibiid, ykasaHbix y r3TbIM KipayHiLTBe. AnoLuHsie i nagpabs3Hae KipayHiLTea na skcryarabli
pa3smeluyaHa Ha caiie www.defender-global.com
3pobneHa y Kirai.

HERNi SOUSTAVA
w» CZ NAVOD NA POUZITI

Prohlaseni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni
zvyste vzdalenost od zarizeni zplsobujiciho ruseni.
Ochrana zZivotniho prostiedi
E Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete néasledujici: Elektricka a
elektronicka zarizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel se
mmmm Zavazuje odevzdat véechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplsoby zuzitkovani
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpecné a ticinné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatreni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Ucelu pouZziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro
udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované
servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnitf
nejsou volné se pohybujici objekty.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mize obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vldhy na vyrobek a dovniti. Neponorujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpUsobit
mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje
zadna zaruka.
6.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.
7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi
vzniku kondenzované vlhkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, lékaiské a vyrobni tcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz
vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Vlastnosti « LED podsviceni pouzdra sluchatek « Dvojita celenka « Mikrofon na pevné nozi¢ce
pro vysokou kvalitu reci « Velké circumauralni nausniky
Technické parametry - Priimér membrany: 50 mm « Impedance (sluchatka): 16 Ohm
« Impedance (mikrofon): 2.2 kOhm - Citlivost (sluchatka): 112 dB - Citlivost (mikrofon): -40 dB
« Rozsah kmito¢tl (sluchatka): 20-20000 Hz « Rozsah kmitoc¢tt (mikrofon): 100-16000 Hz
« Délka kabelu: 2 m « Konektory: USB, 2 x 3,5-mm jack
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28,
Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v
této prirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.

GAMING-HEADSET

® DE ANLEITUNG

Konformitat
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich
bitte an Thren Handler oder die 6rtlichen Behdrden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden
kénnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den
Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware
Uiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im
Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis
nicht in die Flussigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie
ibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im
warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Besonderheiten « LED-Lampe auf dem Kopfhérergehause « Doppelkopfband « Mikrofon mit
flexiblem Halter sichert die hohe Sprechqualitat « GroBe umfassende Einsprechéffnungen
Eigenschaften « Membrandurchmesser: 50 mm « Impedanz (Kopfhorer): 16 Ohm « Impedanz
(Mikrofon): 2.2 kOhm « Empfindlichkeit (Kopfhorer): 112 dB « Empfindlichkeit (Mikrofon): -40
dB « Frequenzbereich (Kopfhorer): 20-20000 Hz « Frequenzbereich (Mikrofon): 100-16000 Hz
« Kabellange: 2 m « Stecker: USB, 2 x 3,5mm-Jack-Stecker
Importeur: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Hersteller: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District
28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die
Verpackung. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und
technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der
Anleitung finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com
Hergestellt in China.

S GAMING HEADSET
* EN OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.

Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot

be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
EE batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product

Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or
Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is unbroken
and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously
defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see
the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile
environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before
operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within
3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases
when the law obliges you to turn off the device.
Features ¢+ LED backlight of headphones « Double headband ¢ Flexible microphone provides
high quality voice recognition « Big size over-ear headset
Specification « Membrane diameter: 50 mm « Impedance (headphones): 16 Ohm
« Impedance (microphone): 2.2 kOhm « Sensitivity (headphones): 112 dB
« Sensitivity (microphone): -40 dB « Frequency response (headphones): 20-20000 Hz
« Frequency response (microphone): 100-16000 Hz « Cable length: 2 m
« Connectors: USB, 2 x 3.5 mm jack
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao,
District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

LOS AURICULARES DEL JUEGO

£ ES NsTRUCCION

Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacion
E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello
B 5y udara a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar
con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto
Medidas de precaucién:
1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
poéngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .
3. No esta destinado para el uso de los niflos menores de 3 afos. Puede contener piezas pequefas.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto
en liquidos.
5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantia para el producto.
6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas
(ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
8. No ponga el producto en la boca.
9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.
11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo
de tiempo.
12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.
Caracteristicas * Retroiluminacion LED de auriculares « Diadema doble « El micréfono flexible
proporciona reconocimiento de voz de alta calidad
« Auriculares para colocar sobre las orejas de gran tamafio
Especificacion « Diametro de la membrana: 50 mm « Impedancia (auriculares): 16 ohmios
« Impedancia (micréfono): 2,2 kOhm « Sensibilidad (auriculares): 112 dB « Sensibilidad
(micréfono): -40 dB « Respuesta de frecuencia (auriculares): 20-20000 Hz « Respuesta de
frecuencia (micréfono): 100-16000 Hz « Longitud del cable: 2 m
« Conectores: USB, 2 x conector de 3,5 mm
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Fabricante: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao,
District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Vida til ilimitada. La vida Util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.
El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones
indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta
disponible en www.defender-global.com
Fabricado en China.

PISTIKUGA MANGUKORVAKLAPPID MIKROFONIGA

& EST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) vGivad mé&jutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pShjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
E See siimbol tootel, toote patareitel voi pakendil téhendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
B | gumise ja taastumise ettevétesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused

Ettevaatusabinéud:

1. Kasutage toodet lksnes sellel ettendhtud eesmargil.

2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja
defektse toote asendamise puhul, palun vétke tihendust ettevotte-edasimiiijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus
ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.

3. Ei sobi alla 3-aastastele. VGib sisaldada vaikseid osi.

4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis vib p&hjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaéb toode ilma garantiita.

6. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

7. Arge kasutage Ule v&i alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.

8. Arge vétke suhu.

9. Arge kasutage toodet td6stuse, meditsiini v8i tootmise eesmargil.

10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

11. Lilitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.

12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul, kui
seadme valjalllitus on seadusega ettenahtud.

Funktsioonid « Korvaklappide LED -taustvalgus « Kahekordne peapael

« Paindlik mikrofon tagab kvaliteetse haéltuvastuse « Suured korvaklapid

Spetsifikatsioon « Membraani labimo6t: 50 mm « Takistus (kérvaklapid): 16 oomi

« Takistus (mikrofon): 2,2 kOhm « Tundlikkus (k&rvaklapid): 112 dB « Tundlikkus (mikrofon): -40
dB « Sagedusreaktsioon (kérvaklapid): 20-20000 Hz « Sagedusreaktsioon (mikrofon):
100-16000 Hz « Kaabli pikkus: 2 m « Pistikud: USB, 2 x 3,5 mm pesa

IMPORTIA: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28,
Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupéev: vaata pakendilt.

Tootjal on 6igus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.
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Vanti Leai dictuc

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sdhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ymparistonsuojelua koskeva ohje
E Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsaddannossa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
B c|ektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kéyttoian paatyttya
niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton saéannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etté se on ehja eika sen sisélla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltaa pienia osia.
4. Valts kosteuden joutumista tuotteen paélle ja sisdlle. Ald upota tuotetta nesteisiin.
5. Al3 altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot
eivat kuulu takuun piiriin.
6. Al kiyta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Al kdyta tuotetta, jos tiedat,
ettd se on vioittunut.
7. Al4 kdyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttéohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seké syovyttavissa ymparistdissa.
8. Ala laita suuhun.
9. Al4 kdyta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sitd pitkaan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikili laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.
Ominaisuudet + LED-taustavalo kuulokkeilla « Kaksinkertainen kauluri « Joustava mikrofoni
tarjoaa korkealaatuisen d@anentunnistuksen « Isokokoinen “over-ear" kuuloke
Tekniset tiedot + Kalvon halkaisija: 50 mm « Impedanssi (kuulokkeet): 16 Ohm « Impedanssi
(mikrofoni): 2.2 kOhm « Herkkyys (kuulokkeet): 112 dB « Herkkyys (mikrofoni): -40 dB
» Taajuusalue (kuulokkeet): 20-20000 Hz « Taajuusalue (mikrofoni): 100-16000 Hz
« Kaapelin pituus: 2 m - Liittimet: USB, 2 x 3,5 mm jakki
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao,
District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
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AKOYZTIKO MAIXNIAIOY

3=
= GRE EFXEIPIAIO XPHIHZ

AfAwon ouppépPwong
H Aettoupyiat TNG CUOKEVNG (CUOKEVEG) MTTOPEL VX ETINPEXTTEL OO LOXUPE OTATIKY, NAEKTPIKS
1 VPNARG ouXVOTNTOG TIESIA (PASLOEYKATAOTATELG, KIVNTA TNAEPWVA, HIKPOKVHATA,
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTIOELS) / EQv oUpPEL, TTpooTta®noTe va auéNoeTe TNV amdoTaon and
TIG GUOKEVEG TIOL TIPOKOAOUV TN Slacuveean.

ATtopp YN HITATAPLWV, NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU Z0TTALOHOU
E AuTo T0 GUUBOAO OTO TIPOIOVY, TIG UTTATAPIEG 1) TN CUCKEVQTIX TOU UTTOSEIKVUEL OTL TO

TIPOIOV Sev Pmopei va amoppupBei padi e OIKIAKE ATOPPIMHATA. Oa TIPETEL VA
I 110p0500¢l o8 ol KATEGAANAN £TANPEic TUAAOYNG KOl AVOKUKAWONG NAEKTPLIKWY KL
NAEKTPLKWY OUOKEVWV.
‘Opot Kat TtPoiTtoO£0ELg yla Ao AAN KAl XTTOSOTIKI XPION TOU T(POIOVTOG
Mpoulaielg Kata T Xpron:
1. XpNnOWMOTIOOTE TO TIPOIOV HOVO YLat TOV TIPOBAETIOPEVO OKOTIO.
2. MnV ammoguvapoAOye(Te. AUTO TO TIPOIOV eV TIEPIEXEL AVTOAAAKTIKA TIOU SIKALOVVTAL
QUTOSVVON ETILOKEVH. IXETIKA PE TO {ATNUA TNG CLUVTAPNONG KAl TNG AVTIKATATTOONG EVOG
OTIOTUXNHEVOU QVTIKELHEVOV, EQOPHOTTE OE £VOV QVTITTPOOWTIO 1} €£0VTIOSOTNHEVO KEVTPO
oépPig Defender Katé tn Ayn tou mpoiovtog, Pefatwbeite 0Tt Sev eivatl omaouévo Kat OTt
Sev UTLAPYOVV EAEVBEPXL KIVOUHEVO QVTIKEILEVA €GO OTO TIPOLOV.
3. Makpt& omoé TatdLé KATw Twv 3 £Twv. MTTopel va TIEPLEXEL HIKPA LEPN.
4. Kpatote poakpi& amod tnv vypacia. Moté unv Bubilete To mpoidv og vypa.
5. Makpld amd SOVNAOELG KL MNXAVIKEG KATATIOVHOELG, OL OTIOIEG UTIOPEL VA TIPOKOAETOUY
unxowvikn PAGPN oTo TPOIoV. Ze TePIMTWON UNXAVIKAG PAAPNG SEV TIapEXOVTAL EYYUNTELG.
6. Mnv to Xpnaotpomnoleite Tapousia omTikAG PAGPNG. MNnv To XPNOHOTIOLEITE OTAV TO TIPOIOV
£V TIPOPAVWIG EAXTTWHATIKO.
7. Mn XpNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV Ot BEPUOKPATIEG KATW KAl TIAVW OO TIG CUVICTWHEVES
Oeppokpaateg (Seite To eyxelpiSlo AetToupyiag), UTIO CLVONKECG EEATHULONG VYPATIOG, KABWG
Ko o€ £XOPIKO TIEPIBEAAOV.
8. Mnv Tto Bélete 0TO OTOMAL
9. Mn XPNOLHOTIOLEITE TO TIPOIOV YIA BLOUNXAVIKOVG, IATPLIKOVG I} KATOOKEVAOTIKOUG OKOTIOUG.
10. Xe TiEPIMTWON TIOV N ATIOCTOAN TOL TIPOIGVTOG TIPAYUATOTIOBNKE Ot BEPUOKPATIEG
K&Tw omod o pndév, TOTE TPV amo Tn Asttoupyia, To TPoidV TipETeL va Slatnpeitat og Beppn
Tomobétnon (+ 16-25° C 1 60-77 ° F) evTtog 3 wpwv.
11. AmtevepyoTioleiTe TN cUOKeLH KABE POPY, OTAV SV TIPOKELTAL VA TN XPNOUOTIOIOETE
ylot HEYAAO XPOVIKO SLAaTnHA.
12. Mnv XPnOUOTIOLEITE TN OUOKELN KATA TNV 081 yNnon Tou OXNHATOG, EQV ElVal OTPAPUEVN
1 TIPOTOXH, KAt O GANE TIEPITTWCELG OTOV O VOPOG GO UTIOXPEWVEL VO OTTEVEPYOTIOUOETE TN GUOKEUT.
Xapaktnplotikd « LED omioBlog pwTIoHOG akouoTIKwY » AtAr Ke@ohoSean « To guéAikto
HIKPOPWVO TIAPEXEL AVAYVWPLON VNG VPNANG TIOLOTNTAG * MeY&GAOU pEYEBOUE XKOVOTIKA
Tévw amd o auti MPoadloplopog « AueTPog pepBpavng: 50 mm « AvtioTaon (AKoVoTIKA):
16 Ohm « Avtiotaon (Ukpd@wvo): 2,2 kOhm « EuauaBnaoia (akovotikd): 112 dB
* EvawoBnoia (LikpoPwvo): -40 dB « ATtokplon ouxvoTnTag (akovaTikd): 20-20000 Hz
« ATIOKPLON TUXVOTNTAG (KpOPwVOo): 100-16000 Hz » Mkog koAwsdiov: 2 m
« Yuvdéoelg: USB, umodoxn 2 x 3,5 mm
EIZAFQrHz: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kataokevaotig: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao,
District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Amteploplotn Siapkela {wng. H Stapkeia {wnig eivat 2 xpovia.
Hpepopnvia kataokeung: BA. 2Tn ovokevacio. O KATAOKEVAOTNG Statnpel To Sikaiwua va
OAAGEEL TO TIEPLEXOHEVA KOl TIG TIPOSIAYPAPEG TOU TIAKETOU TIOU AVAPEPOVTAL O QUTO TO
eyxepidlo. To o TIPOOPATO KAl AVOAUTIKO eyXELPISIO AstToupyiag eivan Stabéotpo otn
StevBuvon www.defender-global.com
Kotaokevaopévo otnv Kiva.

: GAMING SLUSALICA S MIKRIFONOM
< HR 0 CNR UPUTSTVO

-

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima.
Owu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

B pravila i uslove i iS¢enja robe. Mere Znosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i zamenu pokvarene

izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti

a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.

5. Ne podvrgavaite izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko ostecenje,

garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je vida ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika. Ne koristite izradevinu,

ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje

u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odviaci paznju, a takode kada iskfjucivanje predvideno zakonom.

Znacajke + LED pozadinsko osvjetljenje slualica « Dvostruka traka za glavu « Fleksibilni mikrofon omogucuje visokokvalitetno

prepoznavanje glasa ¢ Slusalice velike veli¢ine preko uha Specifikacija « Promjer membrane: 50 mm « Impedancija (slusalice):

16 Ohm « Impedancija (mikrofon): 2,2 kOhm « Osjetljivost (slusalice): 112 dB « Osjetljivost (mikrofon): -40 dB « Frekvencijski odziv

(slusalice): 20-20000 Hz « Frekvencijski odziv (mikrofon): 100-16000 Hz « Duljina kabela: 2 m « Prikljucci: USB, 2 x 3,5 mm prikljucak

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street,

Bao'an District, Shenzhen , China. Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.

Proizvodac zadrZava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i detaljni prirucnik za

upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

w HUN  JATEKOS FEJHALLGATO 1 HASZNALATI UTASITAS

Megfeleléségi nyilatkozat. Az eszkdz (eszkozok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciajd mezok
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu siitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.
Ha el6fordul, probalja meg névelni az interfészt okozd eszkozok tavolsagat.

Elemek, és k ar
E A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi
hulladékkal egyiitt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gy(ijto és
tjrafeldolgozd céghez kell szallitani.
A termék bi: a ésh ék
1. A terméket csak rendeltetésszertien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nall6 javitasra jogosultak. A meghibasodott termékek
karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon kereskedéhéz vagy a Defender hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék
atvételénél ellendrizze, hogy téretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgo targyak a termék belsejében.
3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektol. Apro alkatrészeket tartalmazhat.
4. Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
5. Tartsa tavol a rezgéstol és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat a termékben. Mechanikai sértilés
esetén nem vallalunk garanciat.
6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaldan hibas.
7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a kezelési kézikonyvet), paratartalom
elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kérnyezetben.
8. Ne tegye a szajaba.
9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor mikodés el6tt a terméket
3 éran beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késztiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a késztiléket jamiivezetés kzben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a torvény kotelezi az eszkoz kikapcsolaséra.
Jellemzék - Fejhallgato LED -es hattérvilagitasa « Dupla fejpant « A rugalmas mikrofon kivalé min6ségl hangfelismerést biztosit
+ Nagy méret( fillhallgato Leiras « Membran tméré: 50 mm « Impedancia (fejhallgatd): 16 Ohm « Impedancia (mikrofon):
2,2 kOhm « Erzékenység (fejhallgatd): 112 dB « Erzékenység (mikrofon): -40 dB « Frekvencia atvitel (fejhallgato): 20-20000 Hz
« Frekvenciavalasz (mikrofon): 100-16000 Hz « Kabelhossz: 2 m » Csatlakozok: USB, 2 x 3,5 mm jack
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Gyarté: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209,
Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason. A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa
a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a
www.defender-global.com cimen érhetd el. Kinaban készilt.

OWbIH MEPHETAKTACbI
0 KAz H¥CKAVY/IbIK

CalikecTik Aeknapaumacbl
KypbinFbiHbIH, (KypblaFblIapAbIH) XXYMbIC iCTeyiHe CTaTUKasbIK, INeKTPIiIK Hemece XKoFapbl
XMinikTi epictep (pagvoannapatypa, yabl TenepoHAap, WafbiH TONKbIHABI NewTep,
3/1eKTPOCTaTVKaNbIK pa3paaTap) acep eTyi MyMkiH. TyblHAaFaH Kesze, keaepri KenTipeTi
KYPbINFbIAaH apakallblKTbIKTbl apTTbiPbIHbI3.
batapes, 371eKTpAiK )KaHe 3/IeKTPOHAbI XKabAbIKTapAbl Kagere XapaTy
Tayappasbl, Tayapfa apHanfaH 6atapesasafbl Hemece Kantamazasbl 6yn 6enri, Tayapabl
E TYPMbICTbIK KangblKTapMeH Bipre kagere xapaTtyfa 60AMalTbIHAbIFbIH Gingipesi.
On 6aTapes, 3N1eKTPAiK XdHe 31eKTPOH/AbI XabAblKTapAbl XVUHay MeH Kajere xaparty
6oiibIHLa KOMNaHWAapFa XeTKi3inyi Tuic.
Pravidla a podmienky bezpecného a Gcinného pouzitia vyrobku
Tayapgb! Kayincis >xaHe TMiMAi KoAaHY TOpTi6i MeH WwapTTapbl
CakThbiK Wapanapbl:
1. Tayapabl Tek Tikeneit TafaiibiHAanybl 6OVbIHLLIA KOAAHbIHbI3.
2. benwekTemeHi3. bepinreH byibiMaa 3iHAIK XeHaeyre xataTbiH 6enikTep oK. Kbiamet
KepceTy xaHe 6y3blFaH ByiibIMAbl aybICTbIPy CypakTapbl 60olbIHLIA caTyllbl-brpMaFa Hemece
Defender aBTopaacTbipbinfaH cepBUC OpTanblfFbiHa XYriHiHi3. Tayapabl KabblngayAa OHbIH,
TYTaCTbIFbIHA XIHE illiHAEe epKiH OPbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTap/blH, XXOK eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.
3. 3 xacka aeninri 6ananapra apHanmaraH. ¥cak 6enlektep 60aybl MyMKiH.
4. byVibIMFa XaHe OHbIH, iLLiHe biFazbIH, KipyiH XibepMeH;3. bylibiMapl CyibiKTbIKTapFa caMaHpbI3.
5. TayapAblH MexaHUKanblK 3aKbiMAanyblHa 9Kenyi MyMKiH, GYNbIMHbIH CIKIHY XaHe
MeXaH1KablK XYKTesyiH xibepmeHis.
6. BybIMHbIH KepiHeTiH 3aKkbiMaanybl kesiHae kongaHbarbi3. KepiHey 6y3blifaH KypbinfbiHbl
KOMAaHBaHbI3.
7. ¥CbIHbINaTbIH TemnepaTtypajaH TOMeH Hemece Xofapbl Temneparypasa,
KOHZEHCaLMANaWTbIH biIFaAbLIbIK TybiHAaFaHA], COHAal-aK arpeccusniblk opTaja
KoNAaH6aHbI3 (NaganaHyLLbl HYCKaybliH KapaHbi3).
8. AybizFa canyFa 6onMaiigpl.
9. ByibIMAbl ©HEPKACINTIK, MeAWLIMHANbIK XaHe OHAIPICTIK MaKcaTTa KongaHbaHbI3.
10. Erep TayapZbiH TacbiManzaHybl Tepic Temnepatypaja Xyprisiice, naiganaHy angbiHaa
Tayapfa Xbinbl 6enmese (+16-25 °C) 3 caraT keneMiHze XblabiHyFa MyMKiHZiK 6epy kepek.
11. ¥3aK yakbIT apa/bifbiHAa KOAAaHy ocrnapaaHbaraH Xafaaiiga, KypbiFbiHbl 9 KOkl
COHAIPIHI3.
12. Erep KypbinFbl KOHiNIHi3Ai anaHaaTaTbiH XaFaaiiaa, Kenik KypanbiH Xyprisy 6apbicbiHAa,
COHJali-aK KYpPbINFbIHbI COHAIPY 3aHMEH KapacTbipblifaH Xafaaia KonaaHbaHpi3.
Makcatbl: AbI6bICTbI Xeke ThiHAayFa apHafaH Kypbl/iFbl
Mywmkingiktep < Kynakkan KoprycblHbIH, Xapblk ANOATbI KOMeCKi Xapblifbl « Kocapibl XyreH
« XXoFapbl ceiiney canacbiH KaMTamMachI3 eTeTiH VKeMAi asfbl 6ap MUKPODOH
* YIKeH KapMaWiTbiH ambyLutopanap
TexHukanbiK, cunatramackl « MembpaHa gvameTtpi: 50 MM « VimnegaHc (kynakkanTap): 16 Om
* ImnegaHc (MukpogoH): 2.2 kOm « CesimTangbik (kynakkantap): 112 b « CesimMTtangplk
(MnkpodoH): -40 ab « XninikTi gnanasoH (kynakkantap): 20-20000 [y, « XwinikTi gnanasoH
(MnkpodoH): 100-16000 [y « Kabenb y3biHAbIFbI: 2 M » AxbipaTynap: USB, 2 x 3,5-Mm ek
Vimnoptraywsl: OO0 «T/] Komnanua Aedenaep» Agpec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas,
Aom 27, cTp. 2, nometenue III, komHata 3, opuc 63.
©Hgipywi: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao,
District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
LLlekTeyci3 caktay mep3imi. MaiiganaHy mep3imi - 6 ait. Keningik mep3simi - 6 aii.
Defender yakineTti cepBucTik opTanbikTapsl — cinTeme 60oiibIHLIA KapaHbl3
http://kz.defender-global.com/places/buy_list/service
OHAipinreH KyHi: KanTamazaH KapaHbl3. ©HAIPYLLI OCbl HYCKayblKTa KOPCETINTeH NakeTTiH,
Ma3MyHbl MeH cunaTTamManapbiH ©3repTy KyKblfbiH cakTaiabl. COHFbl XaHe erkeii-Terkeini
naiganany xeHiHgeri Hyckaynbik www.defender-global.com caiitbiHaa Kon xeTimai
KpiTaliga >acanfaH

ZESTAW StUCHAWKOWY DLA GRACZY

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujacych zaktécenia.

Utylizacja
ﬁ Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdélnego domowego kosza na Smieci. Nalezy je oddac

w specjalnym punkcie zbiérki elektrycznego I elektronicznego przeznaczonego do
mmm recyklingu. W ten sposdb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajgcych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie
przemieszczajgcych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawierac
mate elementy.
4. Nie dopuszczaé przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do $rodka produktu. Nie
zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do
uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu
uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w Srodowisku agresywnym.
8. Nie brac do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatadji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)
w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony
przez prawo.
Funkgcje - Dioda w obudowie stuchawek » Podwojny patak « Mikrofon na wsporniku
elastycznym zapewniaja wysoka jako$¢ dzwieku « Duze nauszniki
Specyfikacji « Srednica membrany: 50 mm « Impedancja (stuchawki): 16 Ohm
« Impedancja (mikrofon): 2.2 kOhm « Czuto$¢ (stuchawki): 112 dB « Czutos¢ (mikrofon):
-40 dB « Zakres czestotliwosci (stuchawki): 20-20000 Hz « Zakres czestotliwosci (mikrofon):
100-16000 Hz « Dtugos¢ kabla: 2 m « Ztacza: USB, 2 x 3.5 mm jack
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao,
District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Nieograniczony okres waznosci. Zywotnos¢ - 2 lata.
Data produkgji: patrz opakowanie. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguragji i
parametréw technicznych okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja
instrukgji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.



() RO GARNITURA PENTRU JOCURI
INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de
frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent
electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.
Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
E urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.

Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
mmmm cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de
pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.
Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului
Masuri de precautie:
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.
2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste
deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la
centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca
dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.
3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.
4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.
Nu scufundati articolul in substante lichide.
5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile
sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,
produsului nu se acorda nici un fel de garantii.
6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul
stiind despre faptul ca este deteriorat.
7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul
de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.
8. A nu se introduce in gura.
9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.
10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte
de aincepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi
la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.
11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-| folositi o perioada mai
indelungata de timp.
12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul
distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta
de legislatie.
Particularitatile - lluminarea cu LED a carcasei castilor « Banda dubla « Microfon pe picior flexibil
pentru o calitate ridicata a vorbirii « Tampoane pentru urechi infasurate mari
Specificatiile tehnice + Diametrul al membranei: 50 mm « Impedanta (casti): 16 Ohm « Impedanta
(microfon): 2.2 kOhm « Sensibilitate (casti): 112 dB « Sensibilitate (microfon): -40 dB « frecventa de
raspuns (casti): 20-20000 Hz « Frecventa de raspuns (microfon): 100-16000 Hz « Lungimea cablului:
2 m « Conectoare: USB, 2 x 3.5 mm jack
Importatorul: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producator: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28,
Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.
Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest
manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe
www.defender-global.com
Produs in China.

UrPOBAA TAPHUTYPA
® RU ucrpykums

JAeknapauus cooTBetcTBuA
Ha ¢yHKUMOHVpPOBaHMe YCTPOCTBA (YCTPOWCTB) MOTYT MOBAWATL CTaTUUeCcKye, S1eKTpudeckue
WY BbICOKOYACTOTHbIE MOAsA (paguoannapaTypa, MObubHbIe TeNedOoHbl, MUKPOBOIHOBbIE Meuu,
3/1eKTpOCTaTUYeCKMe pa3psazpl). B ciyyae BO3HUKHOBEHWSA yBeUUbTE PacCTOsHUE OT YCTPOWCTBA,
BbI3bIBAIOLLETO NMOMEXU.

YTunuzsaums 6atapeek, 31eKTPUUECKOTO U 3/1eKTPOHHOTO 060pyAOBaHUA

3TOT 3HaK Ha ToBape, 6aTapelikax K TOBapy WM Ha yrnakoBKe O3Hau4aeT, YTo ToBap

He MOXeT 6bITb YTUIM3MPOBaH BMeCTe C 6bITOBbIMU OTX0AaMU. OH AO/KeH 6biTh

[OCTaB/IeH B KOMMaHMIo Mo cbopy v yTuansauum 6atapeek, s1eKTpruyeckoro

1 31eKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA.

Mpasuna n ycnoeus 6esonacHoro v 3¢p¢peKTMBHOro UCMNob30BaHNA TOBapa
Mepb! npesocTOpOXKHOCTY:

1. icnonb3oBaTh ToBap TOALKO MO NPAMOMY Ha3HaueHWo.
2. He pas6upatb. [laHHOE U3/enune He COAEP>KWT YacTel, Moaexallmx CaMoCTOATeIbHOMY
pemoHTy. Mo Bonpocam 06CyK1BaHUA U 3aMeHbl HEMCMPaBHOTO W3aenvs obpallaiitech
K GpUpMe-npoaasLy VAN B aBTOPKU30BaHHbIN cepBuUCHBbIi LeHTp Defender. Mpu npueme ToBapa
ybeaunTech B €ro LeN0CTHOCTU 1 OTCYTCTBUM BHYTPU CBOBOAHO NepeMeLLatoLLyXcs NpeAMeToB.
3. He npegHasHaueH ans geteit 4o 3-x eT. MOXeT cojepxaTb MesKvie geTau.
4. He gonyckaTb nonajaHus BAarv Ha Usgenve v BHyTPb ero. He onyckaTb U3jenune B XUAKOCTH.
5. He noagepratb n3genve Bbpauusam 1 MexaHWYeCKM Harpyskam, CoCOBHbIM NPUBeCTH
K MexaHU4YeCckuM NoBpexAeHAM Toapa. B cryuae Hannums MexaHUueckux noBpexaeHnin
HUKaKWX rapaHTuii Ha ToBap He Jaetcs.
6. He ncnosib3oBaTh Mpu BUAMMBIX MOBPEXAEHUAX U34enus. He nosb3oBaTbCs 3aBefOMO
HeWcnpaBHbIM YCTPONCTBOM.
7. He ncnonb3oBath Npu TeMnepaTypax HUXe WK Bbille PeKOMEHAYEMbIX (CM. MHCTPYKLMIO
N0/1b30BaTeNs), NP BOZHUKHOBEHNN KOHAEHCUPYEMO BAAXKHOCTH, a Tak>Ke B arpeccMBHOM
cpege.
8. He 6patb B porT.
9. He ncnonb3oBath U3genne B MPOMBbILLNEHHBIX, MEAVNLMHCKNX AW NPOVN3BOACTBEHHDIX LIEAX.
10. B cnyyae, ecan TpaHCMOPTPOBKa TOBapa OCYLLECTBAAACk MPY OTPULIATENbHbIX
Temnepartypax, nepes Ha4yaioM 3KCr/yaTaLu Hy>XXHO AaTb TOBapy COrpeTbCs B TenioM
nometerunu (+16-25 °C) B TeyeHue 3 yacos.
11. Bbik/touaTh YCTPOWCTBO KaxAbli pas, KOrAa He MAaH1pyeTCs UCMob30BaTh ero B TeueHne
ANVTENBHOTO Neproaa BpeMeHN.
12. He ucnonb3oBath YCTPOWCTBO NP BOX/AEHUM TPAHCMIOPTHOTO CPeACTBa B Cyyae, ecm
YCTPOWCTBO OTB/IEKAET BHUMAHUE, a Tak>ke B TeX CyyasnX, Korja OTK/AtoueHne yCTpoiicTa
NpPeAyCcMOTPEHO 3aKOHOM.
HasHaueHue: yCTPOWCTBO A5 NEPCOHaIbHOMO NPOCAYLINBAHUA 3BYKa
OcobeHHocTH » CBETOAMO/AHAA NOACBETKA KOPMyCa HayLIHUKOB * [JBOViHOE Oros0Bbe
* MUKPOGOH Ha rmbKoi HoXKe, obecneynBatoLLuil BbICOKOE KauecTBo peyn
« bosblune oxBaTbiBatoLMe amByLLOPbI
Xapaktepuctukm * Jnametp membpaHbl: 50 Mm « ViMnegaHc (HaywHuku): 16 Om « mnegaHc
(MUKPOdOH): 2.2 KOM * YyBCTBUTENBHOCTD (HayLLHWKK): 112 AB « YyBcTBUTENBHOCTL (MUKPOGDOH): -40 AB
« YacToTHbI AnanasoH (HaywHukm): 20-20000 Iy, « YacTOTHbIW AnanasoH (MUKPODOH):
100-16000 Iy * AnvHa kabens: 2 M « Pasbembl: USB, 2 x 3,5-MM gykek
Vmnoptep B P®: OO0 «T/J, KomnaHusa [ledenaep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas,
Aom 27, cTp. 2, nometeHwe III, komHaTa 3, odpuc 63
W3roTtoButens: 3oaunk TekHonoaxm Ko., Nlta. Agpec: 5209, baok A 3Ha b, YyaHr L3uHbKxao,
[AvctpukT 28, lanaHr KOMboHWUTH, CHbaHb cTpUT, BaoaHb ANCTPUKT, LL3HbXEHb, KuTtait.
Cpok roaHoCTH He orpaHuyeH. Cpok ciyx6bl — 6 MecsLeB. [apaHTUIHBIA CPOK - 6 MecaLeB
[Jeknapauus o cootsetctBum EASC N RU /1-CN.PA01.B.96085/21. Cpok aenctaus ¢ 27.05.2021
no 26.05.2026. BeigaHa VicnbitatensHoi JSlabopatopueit OO0 «Hopma-Tect». CooTBeTCTBYET
TpeboaHuam TP EASC 037/2016 «O6 orpaHUYeHV NPUMEHEHNA ONacHbIX BELLECTB B U3AENNAX
3N1eKTPOTEXHUKN U PajMO031eKTPOHMKM». CNINCOK aBTOPY30BaHHbIX CEPBUCHBIX LLIEHTPOB AOCTyNeH
Ha cavite Defender: http://defender.ru/support/services/
/[lata Npon3BOACTBA: CM. Ha ynakoBkKe. [poun3BoAnTeNb OCTaBASAET 3a COBOI NPaBO UMEHEHNA
KOMMEKTaLMM 1 TEXHUUECKMX XapaKTePUCTUK, yKasaHHbIX B 3TOW MHCTPYKLMW. MocneaHss v
noJHas BEPCUsi MHCTPYKLMM AOCTynHa Ha caiite www.defender-global.com
CgenaHo B Kuae.

& SLV IGRALNE SLUSALKE 1 NAVODILA ZA UPORABO

java o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna saticna, elekticna ali visokofrekvencna polia (radiske napeliave, mobiln
telefonl ikrovale pecice, cni razelek / Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od napray, ki povzrocajo vmesnik.

jevanje baterij, elektricne in opreme
E Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti

ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje

in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in uinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukrepi:
L 1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavijajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrievanja in zamenjave
okvarjenega izdelka se obmite na prodajalca ali pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je
neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite loeno od viage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih pozkodb. Ne uporabljaite, ce je izdelek ocitno pokvarjen.
7.1zdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja viage
in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10.Ceje bila posijka izdelka opraviiena pri temperaturah pod niéio, je treba izdelek pred Uporabo v treh Urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C i 6077 ° ).
11. Napravo izklopite vsakié, ko je ne nameravate uporabljati dije casa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, e je nanj preusmerjena pozomost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Lastnosti + LED osvetlitev slugalk » Dvojni trak za glavo « Prilagodljiv mikrofon omogoca visoko kakovostno prepoznavanje glasu
« Slusalke za usesa velike velikosti Specifikacija « Premer membrane: 50 mm « Impedanca (slusalke): 16 Ohm « Impedanca (mikrofon): 2,2
kOhm « Obéutljivost (sluzalke): 112 dB » Obéutljivost (mikrofon): -40 dB « Frekvenéni odziv (slugalke): 20-20000 Hz « Frekvenéni odziv
(mikrofon): 100-16000 Hz « DolZina kabla: 2 m « Prikljucki: USB, 2 x 3,5 mm prikljucek
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and
B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China. Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba
je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalasi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem
prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com Izdelano na Kitajskem.

@ SVK GARNITURA PREHRY I INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat'statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio aparattira, mobilné
telefony, mikrovinné riry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy. Not

om milj6skyd:
batérii,
K Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na balem oznacuje Ze sa vyrobok nemdze utilizovat' spolu s domacim odpadom.
[r— Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
Pravidla a podmienky bezpecného a ticinného poutitia vyrobku. Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylucne podra Ucelu.
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje casti, ktoré si mozete sami opravit. V sivislosti s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku
obrétte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost
a nepritomnost volne postvacich casti v fiom.
3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat' drobné Casti.
4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat' vyrobok v tekutine.
5. Nevylofit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade existencie
mechanickych poskodeni pre vyrobok nie sti ziadne zaruky.
6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny.
7. Nepoutzivat'pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na poutZitie), v pripade vytvarania kondenzovanej vihkosti, ani v
agresivnom prostredi.
8. Neklast do Gst.
9. Nepoutzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.
10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred poutzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti
(+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
11. Vyrobok treba vypnuit' v priadoch ked'sa nebude pouzivat' dihsi cas.
12. Nepoutzivat’ vy'robck poEasjazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked je
vypajanie vyrobku urcené podla zakona.
Osohmostl «LED podsvleienle tela sliichadla « Dvojita Celenka » Flexibilny mikrofén, ktory zaistuje vysoko kvalitn(i rec « Velké krycie usné vankusiky
« Diameter 50 mm « Impedancia (sliichadla): 16 Ohm « Impedancia (mikrofon): 2.2 kOhm « Citlivost’
(sltichadla): 112 dB « Citlivost (mikrofon): -40 dB « Frekvencny rozsah (sltichadla): 20-20000 Hz « Frekvencny rozsah (mikrofon): 100-16000 Hz « Ditka
kabla: 2 m « Spojky: USB, 2x 3.5 mm jack
Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Viyrobca: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B,
ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Baoan District, Shenzhen , China. Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky.
Détum vyroby: vid na obale. Viyrobca si vyhradzuje prévo zmenitkonfiguréciu a technické viastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a plné
verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global com Vyrobeno v Cine.

GAMING HEADSET
» SWE BRUKSANVISNING

Forsakran om 6verensstimmelse
Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hdgfrekventa falt
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar
uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.
Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa
produkten, instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av
denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att
skydda miljon och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anvandning av produkten
Sédkerhetsatgarder:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Ta inte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett
auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.
3. Produkten &r ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pé och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till
mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt
produkt.
7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena
(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljGer.
8. Ta inte i munnen.
9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, 1at den varmas upp i ett varmt rum
(+16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte ténker anvanda den under en lang tid.
12. Anvéand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall da
anordningen ska stangas av enligt lagen.
Sardrag + LED-belysning till horlurskropp « Dubbel huvudband « Svanhals mikrofon for hog
talkvalitet « Stora tackande ronplattor
Tekniska egenskaper « Diameter pa ett membran: 50 mm « Impedans (hérlurar): 16 Ohm
« Impedans (mikrofon): 2.2 kOhm ¢ Kénslighet (headset): 112 dB « Kanslighet (mikrofon): -40 dB
« Frekvensatergivning (hérlurar): 20-20000 Hz « Frekvensomrade (mikrofon): 100-16000 Hz
« Kabellangd: 2 m « hane jack: USB, 2 x 3.5 mm jack
Importor: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28,
Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

ITPOBA TAPHITYPA

-
UKR IHCTPYKLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha ¢pyHKLioHyBaHHA NPUCTPOIO (NMPUCTPOIB) MOXYTb BMIMBATU CTaTUYHI, @N1eKTPUYHI abo
BMCOKOYACTOTHI NonA (pagioanapatypa, MobinbHi TenedpoHu, MikpoxBuUabOBI Neui,
eN1eKTPOCTaTNYHI PO3PAAY, TOLLO). Y BUNAAKY BUHUKHEHHSA Takoro BrnauBy 36inbLuTe BiACTaHb
Bifl MOro axepena.
YTunizauin 6atapeiioK, €1eKTPUUHOTO i €/1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA
Lis no3Hauka Ha B1pOGi, baTapeiikax 40 BUpoBy abo ynakoBL,i MO3HauaE, Wo BUPI6 He
MO>XHa yTU/i3yBaTh 3 NO6YTOBMMM Bigxogamu. BiH noBrHeH ByTu focTaBaeHwii B MicLie
N o 360py Ta yTuAisaLii 6aTapeiiok, eNeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHs.
MpaBuna Ta ymoBu 6e3neuHoro Ta epeKTMBHOTO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3anob6ixHi 3acobu:
1. BUKopUCTOBYBaTH TOBap TibKW 3a MPAMUM NPU3HAYEHHAM
2. He po36upatu. [laHuii NpUCTpiii He MICTUTb YaCTUH, WO NiANAratoTb CAMOCTIHHOMY PEMOHTY.
LLlogo obcnyroByBaHHs Ta 3aMiHM HeCrpaBHOro BUPOBY 3BepTaiitecs 40 dipMu-npogasLs abo
B aBTOPU30BaHWii cepsicHUit LeHTp Defender. Mig yac npuiimaHHsA ToBapy BMEBHITbCA B AOrO
LiNiCHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCEpeAVHi NPeAMETIB, Lo BiIbHO NepeMilLyoTbcs
3. He nepepbayennii ans giteit Bikom Ao 3-x pokiB. Moxe MicTuTu ApibHi aetani
4. 3anobiraiiTe nonagaHHsa BOOM Ha BUpi6 abo BcepeaunHy Bupoby. He 3aHyptoiiTe Brpi6
B piaviHYy
5. 3anobiraiiTe BNAMBY Ha BUPI6 BibpaLlii Ta MexaHiYHVX HaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NMPVUBECTN
0 YLIKOZPKEHHS BUPODY. [apaHTisi He HaJaEeTbCs Ha BUPIO, L0 MaE MeXaHiuHi MOLIKOAXKEHHS.
6. He kopucTyiiTecs BUPOGOM, AKLLO BiH MOLIKOZAXKEHWIA.
7. He BMKOpWCTOBYBaTW Npw TemnepaTypi BuLLie abo HUXYe TOi, Lo PEKOMEHAYETbCA B
HCTpYKLUiT KOPUCTYBaya, NPU BUHUKHEHHI KOHAEHCOBaHOI BOJIOTY, @ TakoX B arpecBHOMY
cepefoBULL
8. He 6patn go pota
9. He BukopucToByBaT BUpi6 3a NPOMUCNOBUM, MEANYHUM aBO BUPOBHNUYMM NPU3HAUEHHAM
10. Akwio BMpPi6 TpaHcnopTysasca Npu Temnepatypi HUx4e 0 °C, To nepes noyatkom
eKcnnyaTauii noTpibHO BUTPKUMaTK BMPI6 Npy TemnepaTypi He Hkye +16 °C npotarom 3-x
FOAVH.
11. BuMuKaiiTe MPUCTPIil KOXHOTO pasy, AKLLO MAaHYETbCA He BUKOPUCTOBYBATU 1iOTO
MPOTATOM JJOBrOTPUBAIOro Nepiogy
12. He BUKOPUCTOBYIiTe MPUCTPIN Mif Yac ynpaBAiHHA TPaHCMOPTHUM 3aco60M, AKLLO Lie
BiZBOJIIKAE yBary, a TakoX Yy BUMajKax, Ko BiJK/ItOUEHHS NMPUCTPOLo nepesbayeHe
3aKOHO/AABCTBOM.
Mpbi3Hau3HHe: yCTPili AN NePCOHaNBbHOTO NMPOC/TYXOBYBaHHS 3BYKY
Oco6auBocrti « CBiToAiOAHA MiIACBITKAa KOPMYCY HaBYLWHWKIB * MoABIliHe Haronos's
» MiKpOQOH Ha rHyuKili HixU, Lo 3abe3neuye BUCOKY AKICTb MOB/IEHHS
+ Benuki oxonntoeanbHi ambyLypu
TexHiuHi xapaktepuctukm ¢ [liametp memb6panu: 50 Mm « IMnegaHc (HasywwHKkK): 16 Om
« IMnegaHc (MikpopoH): 2.2 kOM « YyTamsicTb (HaByLHWKKW): 112 4B « YyTamsicTb
(MikpodoH): -40 ab « YacToTHuiA AianasoH (HaByLwHUKK): 20-20000 My, « YacToTHWIA giana3oH
(MikpodoH): 100-16000 i, » JoBxmnHa kabento: 2 M « Pos'emu: USB, 2 x 3,5-MM gpkek
IMnoprep B YkpaiHi: TOB «BupobHwuye Mignpuemcteo “Mpomuciosi Cuctemmn», agpeca:
Byn. Kupunisceka, 40A, m. Kuis, 04080, YkpaiHa.
Bupo6Huk: 3ogik TexHoneaxi Ko., /ita. Agpeca: 6209, brok A i b, Ywyan'[IxiHixao, JicTpikT 28,
[JanaHr Kowm'toHiTi, 3iHaH cTpiT, beiioaH aicTpikT, LLeHbuxeH, Kntait.
TepMiH NpugaTHOCTI He 0bMeXeHNiA. TepMiH cy>6u - 6 Micaui. fapaHTiliHuil nepiog -
6 micsuis. Mepenik aBTopu30BaHMX CepBiCHUX LIEHTpIiB AUBITbCA Ha caitTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/buy_list/service
[lata BUpobHMLTBa: A1B. Ha ynakoBL,i. BUpobHyk 3anuLiae 3a coboto NpaBo 3miHn
KOMMIeKTaLii | TeXHIYHUX XapaKTePUCTUK, 3a3HaYeHUX B Ll iHCTPYKLi. OCTaHHA Ta NoBHa
BepCif iHCTPYKLii gocTynHa Ha cainTi www.defender-global.com
3pobneHo B Kutai.

O’YIN GARNITURASI

-
- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto'lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi quriimadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadoqdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya qgilinmasligini bildiradi. U
EE batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta’mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega
emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil qiling.
3. 3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum
tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum
bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8. Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'’chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda digqgatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari « Qulogchalarning LED orqga nuri « Ikki boshli tasma « Moslashuvchan mikrofon
yugori sifatli ovozni aniglashni ta'minlaydi « Katta o'lchamdagi qulogchinli eshitish vositasi
Xususiyat « Membrananing diametri: 50 mm « Empedans (minigarnituralar): 16 Ohm
« Empedans (mikrofon): 2,2 kOm « Sezuvchanlik (minigarnituralar): 112 dB « Sezuvchanlik
(mikrofon): -40 dB « Chastotali javob (minigarnituralar): 20-20000 Gts « Chastotali javob
(mikrofon): 100-16000 Gts « Kabel uzunligi: 2 m « Ulagichlar: USB, 2 x 3,5 mm raz'em
Ishlab chigaruvchi: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao,
District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy.
Ishlab chigarich sanasi: gadoq qutiga qgaralsin.
Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini
o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil qo'llanma bilan www.defender-global.com
saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chiqarilgan.



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Defender, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/defender-slusalice-dexter-akcija-cena/
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